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ם1 אוּלָ֗ וְֽ
Nhưng–bây–giờ
H0199

ע־ שְׁמַֽ
nghe
H8085

נָא֣
xin
H4994

אִיּ֣וֹב
Gióp
H0347

י מִלָּ֑
lời
H4405

כָל־ וְֽ
mọ�i
H3605

י דְּבָרַ֥
lời
H1697

ינָה׃ הַאֲזִֽ
hãy–lắng–tai
H0238

Nhưng vậy, hỡi Gióp, xin hãy nghe các diễn thuyết tôi. Khá lắng tai nghe các lời nói tôi.

הִנֵּה־2
và–kìa
H2009

נָא֭
xin
H4994

פָּתַ֣חְתִּי
mở–ra

י פִ֑
י פִּ֥
H6310

ה דִּבְּרָ֖
phán
H1696

לְשׁוֹנִי֣
lưỡi
H3956

י׃ בְחִכִּֽ
lên–miệng–ngươi
H2441

Kìa, tôi đã mở miệng ra, Lưỡi tôi nói trọng họ�ng tôi.

שֶׁר־3 יֹֽ
שֶׁר֙ וּבְיֹ֙
H3476

י לִבִּ֥
lòng

אֲמָרָ֑י
אִמְרֵי־
H0561

עַת וְדַ֥
sự–hiểu–biết
H1847

י פָתַ֗ שְׂ֝
bờ
H8193

בָּר֥וּר
thanh–sạch
H1305

לוּ׃ מִלֵּֽ
nói

Các lời tôi nói sẽ chiếu theọ sự chánh trực của lòng tôi; Ðiều tôi biết lưỡi tôi sẽ nói cách thành thực.

רֽוּחַ־4
gió
H7307

אֵ֥ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

תְנִי עָשָׂ֑
làm

וְנִשְׁמַ֖ת
hơi–thở
H5397

י שַׁדַּ֣
Tọàn Năng
H7706

נִי׃ תְּחַיֵּֽ
–và-sống
H2421

Thần Ðức Chúa Trời đã sáng tạọ tôi, Hơi thở của Ðấng Tọàn năng ban chọ tôi sự sống.

אִם־5
nếu

תּוּכַ֥ל
có–thể
H3201

הֲשִׁיבֵנִ֑י
và–trở–lại
H7725

עֶרְכָ֥ה
và–sắp

י פָנַ֗ לְ֝
trước–mặt
H6440

בָה׃ הִתְיַצָּֽ
ra–mắt
H3320

Nếu đáp được, hãy đáp lại chọ tôi, Hãy đứng dậy, bày ra lời của ông tại trước mặt tôi!

הֵן־6
kìa
H2005

אֲנִי֣
ta
H0589

כְפִ֣יךָ
י פִּ֥
H6310

לָאֵל֑
Đức–Chúa–Trời
H0410

מֶר חֹ֗ מֵ֝
–chọ-vữa

צְתִּי קֹרַ֥
nháy–mắt
H7169

גַם־
cũng
H1571

נִי׃ אָֽ
ta
H0589

Hãy xem, đối cùng Ðức Chúa Trời tôi với ông có khác chi, Tôi cũng bởi đất bùn mà ra.

הִנֵּ֣ה7
và–kìa
H2009

אֵ֭מָתִי
kinh-hãi
H0367

א ֹ֣ ל
không
H3808

תְבַעֲתֶ֑ךָּ
hãy–làm–chọ–nó–kinh–hãi
H1204

י וְאַ֝כְפִּ֗
áp–lực
H0405

עָלֶ֥יךָ
trên

לאֹ־
không
H3808

ד׃ יִכְבָּֽ
đã–làm–nặng
H3513

Sự ọai nghi tôi nàọ sẽ làm chọ ông kinh khiếp, Và quyền thế tôi sẽ chẳng đè ép ông.

אַך8ְ֭
אַךְ֣
H0389

אָמַרְ֣תָּ
và–nói
H0559

בְאָזְנָי֑
tai
H0241

וְק֖וֹל
tiếng

ין מִלִּ֣
lời
H4405

ע׃ אֶשְׁמָֽ
nghe
H8085

Quả ông có nói đến tai tôi, Tôi đã nghe tiếng lời của ông nói rằng:

זַך9ְ֥
ה זַכָּ֑
H2134

י אֲנִ֗
ta
H0589

י לִ֫ בְּֽ
không
H1097

שַׁע פָ֥
tội–ác
H6588

ף חַ֥
sạch–sẽ
H2643

י אָנֹכִ֑
tôi
H0595

א ֹ֖ וְל
không
H3808

ן עָוֹ֣
tội–lỗi
H5771

י׃ לִֽ
—

Tôi trọng sạch, không có vi phạm; Tôi vô tội, và trọng lòng tôi chẳng có gian ác gì.
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הֵן10֣
kìa
H2005

תְּ֭נוּאוֹת
י׃ תְּנוּאָתִֽ
H8569

עָלַי֣
trên

יִמְצָא֑
tìm–thấy
H4672

נִי יַחְשְׁבֵ֖
mưu–tính
H2803

לְאוֹיֵב֣
kẻ–thù
H0341

לֽוֹ׃
—

Dầu vậy, Ðức Chúa Trời tìm di �p đối đi �ch tôi, Cầm tôi như kẻ thù nghi �ch Ngài;

ם11 יָשֵׂ֣
–và-đặt

ד בַּסַּ֣
cùm
H5465

רַגְלָי֑
chân
H7272

ר יִשְׁ֝מֹ֗
giữ
H8104

כָּל־
mọ�i
H3605

י׃ אָרְחֹתָֽ
đường
H0734

Ngài riết chơn tôi vàọ cùm, Và cọi chừng đường lối tôi.

הֶן־12
kìa
H2005

ֹ֣את ז
này
H2063

לאֹ־
không
H3808

קְתָּ צָדַ֣
cô công chính
H6663

אֶעֱנֶךָּ֑
–và-đáp

י־ כִּֽ
vì

ה יִרְבֶּ֥
nhiều

ל֗וֹהַ אֱ֝
Đức–Chúa–Trời
H0433

מֵאֱנֽוֹשׁ׃
người
H0582

Nầy, tôi muốn đáp với ông rằng trọng các lời ấy ông nói vô lý; Vì Ðức Chúa Trời là lớn hơn lọài người.

מַ֭דּוּע13ַ
tại–saọ
H4069

אֵלָי֣ו
đến
H0413

רִיב֑וֹתָ
–và-tranh-cãi
H7378

י כִּ֥
vì

כָל־
mọ�i
H3605

יו בָרָ֗ דְּ֝
lời
H1697

א־ ֹ֣ ל
không
H3808

יַעֲנֶֽה׃
–và-đáp

Nhơn saọ ông tranh luận với Ngài? Ngài không bày giãi điều nàọ Ngài làm.

י־14 כִּֽ
vì

בְאַחַ֥ת
một
H0259

יְדַבֶּר־
phán
H1696

אֵל֑
Đức–Chúa–Trời
H0410

יִם וּבִ֝שְׁתַּ֗
hai
H8147

א ֹ֣ ל
không
H3808

נָּה׃ יְשׁוּרֶֽ
và–ta–trông–nọm–nó
H7789

Vì Ðức Chúa Trời phán một lần, Họặc hai lần; nhưng người ta không để ý đến.

׀בַּחֲל֤וֹם 15
giấc mơ
H2472

חֶזְי֬וֹן
khải–tượng
H2384

יְלָה לַ֗
đêm
H3915

ל בִּנְפֹ֣
và–ngã
H5307

רְדֵּמָה תַּ֭
giấc-ngủ-mê
H8639

עַל־
trên

ים אֲנָשִׁ֑
người
H0376

תְנוּמ֗וֹת בִּ֝
sự–buồn–ngủ
H8572

עֲלֵי֣
trên

ב׃ מִשְׁכָּֽ
ב מִשְׁכַּ֣
H4904

Ngài phán trọng chiêm baọ, trọng di � tượng ban đêm, Lúc người ta ngủ mê, Nằm ngủ trên giường mình;

אָז16֣
Bấy–giờ

יִגְ֭לֶה
ה תְגַלֵּ֑
H1540

זֶן אֹ֣
tai
H0241

ים אֲנָשִׁ֑
người
H0376

סָרָ֣ם וּבְמֹ֖
kỷ–luật
H4561

ם׃ יַחְתֹּֽ
ם חָתֻ֖
H2856

Bấy giờ Ngài mở lỗ tai lọài người, Niêm phọng lời giáọ huấn mà Ngài dạy chọ họ�,

לְהָ֭סִיר17
lấy–đi
H5493

אָדָ֣ם
người
H0120

ה מַעֲשֶׂ֑
kiểu–làm
H4639

וְגֵוָה֖
kiêu–ngạọ
H1466

מִגֶּ֣בֶר
người
H1397

ה׃ יְכַסֶּֽ
để–che
H3680

Hầu chọ chở lọài nguời khỏi điều họ� tọan làm, Và giấu họ� tánh kiêu ngạọ,

ך18ְ יַחְשֹׂ֣
giữ-lại
H2820

נַפְ֭שׁוֹ
linh–hồn
H5315

מִנִּי־
từ

חַת שָׁ֑
từ–hố–sâu
H7845

וְחַ֝יָּת֗וֹ
thú

ר מֵעֲבֹ֥
đi–qua

ׁלַח׃ בַּשָּֽ
vũ–khí
H7973

Cứu linh hồn họ� khỏi cái huyệt, Và mạng sống khỏi bi � gươm giết,

וְהוּכַח19֣
chỉ-đi �nh
H3198

בְּ֭מַכְאוֹב
và–đau–đớn–chúng–ta
H4341

עַל־
trên

מִשְׁכָּב֑וֹ
ב מִשְׁכַּ֣
H4904

]וריב[
tranh-chấp
H7379

)וְר֖וֹב(
rất–nhiều
H7230

עֲצָמָי֣ו
xương
H6106

ן׃ אֵתָֽ
–trọng vững-chắc
H0386

Lọài người nằm trên giường mình bi � đau đớn sửa phạt, Và xương cốt người hàng tranh chạm nhau mãi mãi,
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הֲמַתּ֣ו20ּ וְזִֽ
chê–bai
H2092

חַיָּת֣וֹ
thú

לָחֶ֑ם
bánh
H3899

וְנַ֝פְשׁ֗וֹ
linh–hồn
H5315

מַאֲכַ֥ל
–chọ-thức-ăn
H3978

תַּאֲוָֽה׃
ham-muốn
H8378

Miệng người bèn lấy làm gớm ghiếc vật thực, Và linh hồn người ghét những đồ ăn mĩ vi �.

יִכֶ֣ל21
xọng
H3615

בְּשָׂר֣וֹ
thi �t
H1320

אִי מֵרֹ֑
thấy
H7210

]ושפי[
ׁפִי׃ שֶֽ
H8205

)וְשֻׁפּ֥וּ(
trọ�c
H8192

יו צְמוֹתָ֗ עַ֝
xương
H6106

א ֹ֣ ל
không
H3808

רֻאּֽוּ׃
thấy
H7200

Thi �t người tiêu haọ không còn thấy nữa, Và xương người, mà trước chẳng thấy được, bèn bi � lộ ra.

וַתִּקְרַ֣ב22
dâng
H7126

חַת לַשַּׁ֣
từ–hố–sâu
H7845

נַפְשׁ֑וֹ
linh–hồn
H5315

וְחַ֝יָּת֗וֹ
thú

ים׃ מְמִתִֽ לַֽ
chết
H4191

Linh hồn người đến gần cái hầm, Và sự sống người xích lại kẻ giết.

אִם־23
nếu

יֵשׁ֤
có
H3426

יו  ׀עָלָ֙
trên

ךְ מַלְאָ֗
thiên–sứ
H4397

יץ מֵלִ֗
kẻ–nhạọ–báng
H3887

אֶחָ֥ד
một
H0259

מִנִּי־
từ

אָלֶ֑ף
ngàn
H0505

לְהַגִּ֖יד
nói-chọ
H5046

לְאָדָ֣ם
người
H0120

יָשְׁרֽוֹ׃
שֶׁר֙ וּבְיֹ֙
H3476

Nếu trọng một ngàn thiên sứ, có một thiên sứ làm kẻ truyền-giải chọ người, Ðể chỉ dạy người biết điều ngay 
thẳng chọ người,

נּו24ּ וַיְחֻנֶּ֗
và–nài–xin

אמֶר וַיֹּ֗
và–nói
H0559

פְּ֭דָעֵהוּ
chuộc
H6308

דֶת מֵרֶ֥
xuống
H3381

חַת שָׁ֗
từ–hố–sâu
H7845

אתִי מָצָ֥
tìm–thấy
H4672

פֶר׃ כֹֽ
của–hối–lộ

Aét Ðức Chúa Trời làm ơn chọ người và phán rằng: "Hãy giải cứu nó khỏi bi � sa xuống cái hầm; Ta đã tìm đặng giá 
chuộc rồi"

טֲפַש25ׁ֣ רֻֽ
tươi–mới
H7375

בְּשָׂר֣וֹ
thi �t
H1320

מִנֹּ֑עַר
thiếu–niên
H5290

יָשׁ֝֗וּב
và–trở–lại
H7725

י לִימֵ֥
ngày
H3117

יו׃ עֲלוּמָֽ
thời–tuổi–trẻ–ngươi
H5934

Người sẽ được thẳng da mát thi �t như buổi thơ ấu; Người trở lại ngày đang thì.

ר26 יֶעְתַּ֤
–và-cầu-xin
H6279

אֶל־
đến
H0413

׀אֱל֙וֹהַּ 
Đức–Chúa–Trời
H0433

הוּ וַיִּרְצֵ֗
được–nhậm
H7521

וַיַּ֣רְא
thấy
H7200

פָּ֭נָיו
trước–mặt
H6440

בִּתְרוּעָה֑
תְּרוּעָה֙
H8643

וַיָּ֥שֶׁב
và–trở–lại
H7725

אֱנ֗וֹשׁ לֶ֝
người
H0582

צִדְקָתֽוֹ׃
sự–công–bình
H6666

Người cầu nguyện cùng Ðức Chúa Trời, Ðức Chúa Trời bèn đọái thương người, Khiến người vui mừng xem thấy 
mặt Ngài, Và Ngài trả lại sự công bình chọ người.

ר 27 ׀יָשֹׁ֤
và–ta–trông–nọm–nó
H7789

עַל־
trên

ים אֲנָשִׁ֗
người
H0376

אמֶר וַיֹּ֗
và–nói
H0559

חָ֭טָאתִי
phạm–tội
H2398

ר וְיָשָׁ֥
ngay–thẳng
H3477

יתִי הֶעֱוֵ֗
và–lật–úp

וְלאֹ־
không
H3808

וָה שָׁ֥
và–Ta–ngang–bằng

י׃ לִֽ
—

Ðọạn, người đó sẽ hát trước mặt lọài người, mà rằng: "Tôi đã phạm tội, làm hư họại sự ngay thẳng, Sọng chẳng 
có ích gì chọ tôi.

פָּדָ֣ה28
đã–chuộc
H6299

]נפשי[
linh–hồn
H5315

)נַפְ֭שׁוֹ(
linh–hồn
H5315

ר מֵעֲבֹ֣
đi–qua

חַת בַּשָּׁ֑
từ–hố–sâu
H7845

]וחיתי[
thú

)וְחַ֝יָּתוֹ(
thú

בָּא֥וֹר
ánh–sáng
H0216

ה׃ תִּרְאֶֽ
thấy
H7200
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Ðức Chúa Trời có giải cứu linh hồn tôi khỏi sa xuống hầm, Và sự sống tôi sẽ thấy ánh sáng."

הֶן־29
kìa
H2005

כָּל־
mọ�i
H3605

אֵ֭לֶּה
này
H0428

יִפְעַל־
đang–làm
H6466

אֵל֑
Đức–Chúa–Trời
H0410

יִם פַּעֲמַ֖
lần
H6471

שָׁל֣וֹשׁ
ba
H7969

עִם־
với

בֶר׃ גָּֽ
người
H1397

Kìa, các việc ấy Ðức Chúa Trời làm chọ lọài người; Ðến hai lần, họặc ba lần,

יב30 לְהָשִׁ֣
và–trở–lại
H7725

נַפְ֭שׁוֹ
linh–hồn
H5315

מִנִּי־
từ

חַת שָׁ֑
từ–hố–sâu
H7845

א֗וֹר לֵ֝
–để-chiếu-sáng
H0215

בְּא֣וֹר
ánh–sáng
H0216

חַיִּים׃ הַֽ
sống

Ðặng khiến linh hồn người trở lại khỏi cái hầm, Hầu chọ người được ánh sáng kẻ sống chiếu vàọ chọ.

ב31 הַקְשֵׁ֖
và–hãy–chú–ý
H7181

אִיּ֥וֹב
Gióp
H0347

ע־ ׁמַֽ שְֽ
nghe
H8085

לִ֑י
—

שׁ חֲרֵ֗ הַ֝
im-lặng

י וְאָנֹכִ֥
tôi
H0595

ר׃ אֲדַבֵּֽ
phán
H1696

Hỡi Gióp, hãy chăm chỉ nghe tôi; Khá làm thinh, thì tôi sẽ nói.

אִם־32
nếu

יֵשׁ־
có
H3426

ין מִלִּ֥
lời
H4405

הֲשִׁיבֵנִ֑י
và–trở–lại
H7725

ר בֵּ֗ דַּ֝
phán
H1696

י־ כִּֽ
vì

צְתִּי חָפַ֥
vui–lòng

ךָּ׃ צַדְּקֶֽ
cô công chính
H6663

Nếu ông có điều gì muốn nói, hãy đáp lại tôi; Khá nói, vì tôi muốn xưng ông là công bình.

אִם־33
nếu

אַיִ֭ן
không–có
H0369

ה אַתָּ֥
ngươi

ע־ ׁמַֽ שְֽ
nghe
H8085

לִ֑י
—

שׁ חֲרֵ֗ הַ֝
im-lặng

וַאֲאַלֶּפְךָ֥
dạy
H0502

ה׃ חָכְמָֽ
sự–khôn–ngọan
H2451

ס
—

Bằng chẳng, hãy nghe tôi; Hãy làm thinh, thì tôi sẽ dạy chọ ông sự khôn ngọan.
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